
EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK® 43/43X/48
- EXTRACTOR FOR GLOCK® 43/43X/48 LCI

MIM Replacement Extractor for Glock® 43, 43X, & 48 in 9mm with Loaded
Chamber Indicator.

Attributes

Name: EXTRACTOR FOR GLOCK® 43/43X/48 LCI
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 078000648
Mfr. No.: 02-1005-01-00
Caliber: 9 mm (.355-.356)
Finish: Blued
Make: Glock
Model: 43,48,43X
Delivery weight: 0.005kg
Shipping width: 76mm
Shipping length: 203mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den EXTRACTOR W/LOADE
CHAMBER INDICATOR FÜR GLOCK® 43/43X/48

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR für Glock® 43, 43X
und 48. Dieses Produkt wurde entwickelt, um die Sicherheit und Benutzerfreundlichkeit Ihrer Waffe zu erhöhen. Bitte
lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um eine sichere Verwendung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie das Produkt nur in Übereinstimmung mit den Anweisungen.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob das Produkt in einwandfreiem Zustand ist.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informieren Sie sich über Rückrufaktualisierungen über die EU Safety GatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass die Waffe vor der Installation des Extractors entladen ist.
Verwenden Sie nur kompatible Modelle (Glock® 43, 43X, 48).
Achten Sie darauf, dass der Extractor nicht beschädigt oder abgenutzt ist, bevor Sie ihn verwenden.
Tragen Sie bei der Handhabung der Waffe immer geeignete Schutzausrüstung.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie die Waffe reinigen oder warten, um versehentliche Entladungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Vergewissern Sie sich, dass die Waffe entladen ist.
Entfernen Sie den alten Extractor, falls vorhanden.

Installation:

Setzen Sie den neuen Extractor vorsichtig in die vorgesehene Halterung ein.
Achten Sie darauf, dass er richtig sitzt und sicher befestigt ist.

Überprüfung:

Überprüfen Sie nach der Installation, ob der Extractor ordnungsgemäß funktioniert.
Führen Sie eine Funktionsprüfung durch, um sicherzustellen, dass der Ladeindikator korrekt anzeigt.

Nutzung:

Verwenden Sie die Waffe gemäß den Herstelleranweisungen.
Achten Sie beim Schießen auf die korrekte Funktion des Extractors.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für gefährliche Abfälle.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß entsorgt werden, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder bei Fragen zur Sicherheit Ihres Produkts wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
einen qualifizierten Fachmann.
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Safety Instruction Guide for EXTRACTOR W/LOADE
CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK® 43/43X/48

Introduction
Thank you for choosing the EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR for your Glock® 43, 43X, or 48. This
product is designed to enhance the functionality of your firearm while ensuring safety during operation. Please read
this safety instruction guide carefully to understand how to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always treat your firearm as if it is loaded.
Store your extractor and firearm in a secure location, away from unauthorized access, especially from
children.
Regularly inspect your extractor and firearm for any signs of damage or wear.
Follow all local laws and regulations regarding firearm ownership and usage.
Do not modify or alter the extractor in any way.
Use only compatible Glock® models (43, 43X, 48) with this extractor.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the firearm is unloaded before installing or removing the extractor.
Avoid using the extractor in wet or damp conditions to prevent corrosion.
Do not attempt to disassemble the extractor; it is designed for use as a complete unit.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment when using the firearm.
Always wear appropriate eye and ear protection when shooting.

Instructions for Installation and Usage

Installation

Ensure Safety: Confirm that the firearm is completely unloaded.
Remove Old Extractor: If replacing an existing extractor, follow the manufacturer’s instructions for removal.
Install New Extractor:

Align the new extractor with the designated slot on the firearm.
Gently press the extractor into place until it is securely fitted.

Check Functionality: After installation, ensure that the extractor operates smoothly by cycling the action of
the firearm without ammunition.

Usage

Always verify that the loaded chamber indicator is functioning correctly before use.
Regularly check the extractor for proper operation during routine maintenance.
If you notice any malfunction or irregularities with the extractor, cease use immediately and consult a qualified
gunsmith.

Disposal Instructions
Dispose of the extractor according to local regulations for hazardous materials.
If the extractor is damaged or no longer usable, do not attempt to repair it. Dispose of it safely to prevent
accidental use.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the extractor, please refer to the manufacturer's website or contact
customer support through the provided channels.



Conclusion
Safety is paramount when handling firearms and their components. By following these guidelines, you can ensure a
safe and effective experience with your EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR for Glock® 43, 43X, and
48. Always prioritize safety and be proactive in maintaining your equipment. Thank you for your attention to these
important safety measures.
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Guide de Sécurité pour l'Extracteur avec Indicateur de
Chambre Chargée pour Glock® 43/43X/48

Introduction
Merci d'avoir choisi l'Extracteur avec Indicateur de Chambre Chargée pour votre Glock® 43, 43X ou 48. Ce produit
est conçu pour améliorer votre expérience de tir tout en garantissant votre sécurité. Veuillez lire attentivement ce
guide de sécurité pour assurer une utilisation correcte et sécurisée de l'extracteur.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous que l'extracteur est compatible avec votre modèle de Glock® avant l'installation.
Ne manipulez jamais votre arme à feu sans avoir pris toutes les précautions de sécurité nécessaires.
Gardez l'extracteur et tous les accessoires hors de portée des enfants.
En cas de doute sur l'utilisation ou l'installation, demandez l'aide d'un professionnel qualifié.
Vérifiez régulièrement l'extracteur pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne jamais pointer l'arme vers soi ou vers d'autres personnes, même si vous pensez qu'elle est déchargée.
Ne pas utiliser l'extracteur si vous constatez des dommages visibles ou des défauts.
Toujours vérifier que la chambre est vide avant d'installer ou de retirer l'extracteur.
Évitez de toucher l'extracteur avec des mains mouillées ou sales pour prévenir la corrosion.
Ne pas forcer l'extracteur dans la chambre si vous rencontrez une résistance.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Assurezvous que l'arme est complètement déchargée.
Retirez le chargeur et vérifiez la chambre pour vous assurer qu'il n'y a pas de munitions.

Installation de l'Extracteur

Retirez l'extracteur défectueux en suivant les instructions du fabricant de votre Glock®.
Insérez le nouvel extracteur dans la chambre en vous assurant qu'il est bien en place.
Vérifiez que l'indicateur de chambre chargée fonctionne correctement.

Utilisation de l'Extracteur

Testez l'extracteur en chargeant des cartouches dans votre Glock®.
Observez l'indicateur de chambre chargée pour vous assurer qu'il fonctionne comme prévu.
En cas de dysfonctionnement, retirez l'extracteur et vérifiez son installation.

Entretien

Nettoyez régulièrement l'extracteur avec un chiffon doux pour enlever la poussière et les débris.
Appliquez une légère couche d'huile pour prévenir la rouille, si nécessaire.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas l'extracteur dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales sur la mise au rebut des pièces d'armes à feu.
Apportez l'extracteur usé à un centre de collecte approprié pour un recyclage sûr.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant votre extracteur, veuillez contacter le point de vente où vous avez
acheté le produit ou consulter le site web du fabricant pour plus d'informations.



Veuillez suivre ces directives pour garantir votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de l'Extracteur avec
Indicateur de Chambre Chargée pour Glock® 43, 43X ou 48.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Estrattore con
Indicatore di Camera Carica per Glock® 43/43X/48

Introduzione
Grazie per aver scelto l'Estrattore con Indicatore di Camera Carica per Glock® 43, 43X e 48. Questo prodotto è
progettato per garantire un utilizzo sicuro e affidabile. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di
sicurezza prima dell'uso per garantire la massima sicurezza e prestazioni.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto sia utilizzato solo per le armi da fuoco Glock® 43, 43X e 48.
Non utilizzare l'estrattore se presenta segni di danni o usura.
Tenere il prodotto e tutti i suoi componenti fuori dalla portata dei bambini.
Seguire sempre le leggi locali e nazionali relative all'uso delle armi da fuoco.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Verificare sempre che l'arma sia scarica prima di installare o rimuovere l'estrattore.
Non puntare mai l'arma verso se stessi o altre persone durante l'installazione o l'uso.
Utilizzare l'estrattore solo in un ambiente sicuro e controllato.
Indossare occhiali protettivi durante l'installazione e l'uso per proteggere gli occhi da eventuali detriti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurarsi che l'arma sia completamente scarica.
Rimuovere eventuali accessori che potrebbero ostacolare l'installazione.

Installazione dell'Estrattore:

Utilizzare un cacciavite appropriato per rimuovere il vecchio estrattore, se presente.
Posizionare il nuovo estrattore nell'alloggiamento previsto.
Fissare l'estrattore utilizzando le viti fornite, assicurandosi che sia ben saldo.

Controllo Finale:

Dopo l'installazione, controllare che l'estrattore funzioni correttamente.
Effettuare una prova di funzionamento in un ambiente sicuro per assicurarsi che l'estrattore funzioni
come previsto.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non smaltire il prodotto con i rifiuti domestici.
Seguire le normative locali per lo smaltimento dei prodotti di armamento e dei materiali associati.
Contattare un centro di raccolta autorizzato per la corretta eliminazione del prodotto.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande riguardanti la sicurezza del prodotto o per segnalare un prodotto difettoso, contattare il punto di
contatto europeo per la sicurezza.

Avvertenze Finali

Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami dei prodotti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra sicurezza è la nostra priorità.
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Instrukcja bezpieczeństwa dla EXTRACTOR W/LOADE
CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK® 43/43X/48
BROWNELLS

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup wyciągu z wskaźnikiem załadowanej komory dla Glock® 43, 43X i 48. Niniejsza instrukcja
bezpieczeństwa ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz spełnienie wymogów regulacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (EU GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny wyciągu przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim organom.
Sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed dokonaniem jakichkolwiek zmian lub konserwacji.
Nie używaj wyciągu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Używaj wyłącznie z bronią Glock® 43, 43X i 48 w kal. 9mm.
Nie modyfikuj ani nie przerabiaj produktu w jakikolwiek sposób.
Zachowaj ostrożność podczas instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że broń jest całkowicie rozładowana.
Zgromadź wszystkie niezbędne narzędzia do instalacji.

Instalacja:

Zdejmij stary wyciąg z broni, stosując odpowiednie narzędzia.
Zainstaluj nowy wyciąg, upewniając się, że jest prawidłowo umiejscowiony.
Sprawdź, czy wskaźnik załadowanej komory działa poprawnie.

Użytkowanie:

Regularnie monitoruj działanie wyciągu podczas użytkowania broni.
W przypadku jakichkolwiek problemów, natychmiast zaprzestań używania broni i skontaktuj się z
odpowiednim serwisem.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów, jeśli jest uszkodzony lub niebezpieczny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z odpowiednim punktem
kontaktowym w Unii Europejskiej.

Dziękujemy za przestrzeganie powyższych wskazówek i życzymy bezpiecznego użytkowania wyciągu dla Glock®
43, 43X i 48.





1.  

2.  

EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR FOR
GLOCK® 43/43X/48 KÄYTTÖOHJEET JA
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Tervetuloa EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK® 43/43X/48 käyttöohjeiden pariin. Tämä
tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen ja tehokas tapa käyttää Glock® 43, 43X ja 48 pistoolia. Lue tämä opas
huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja asianmukaisen käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on aina käytössäsi turvallisessa ja valvotussa ympäristössä.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta. Tämä tuote ei ole lelu.
Tarkista tuote ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai jos epäilet sen turvallisuutta.
Noudata aina paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden käyttöä ja käsittelyä.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että ase on tyhjennetty ennen tuotteen asennusta tai poistamista.
Älä koskaan osoita asetta kohti ihmisiä tai eläimiä, vaikka se olisi tyhjennetty.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja ja kuulosuojaimia, tarvittaessa.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että sinulla on riittävästi tilaa käyttää tuotetta turvallisesti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus

Varmista, että ase on tyhjennetty ja pois päältä.
Poista vanha ekstraktori varovasti noudattaen valmistajan ohjeita.
Asenna uusi EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR seuraamalla mukana olevia ohjeita.
Varmista, että ekstraktori on kunnolla paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö

Tarkista ladatun patruunan indikaattori ennen käyttöä varmistaaksesi, että se toimii oikein.
Käytä asetta vain turvallisissa ja laillisissa olosuhteissa.
Huolehdi säännöllisestä huollosta ja tarkistuksesta varmistaaksesi tuotteen turvallisuuden ja
toimintakyvyn.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten ympäristölakien mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin tai kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteesta tai sen käytöstä, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetotiedot tai
turvallisuustiedotteet.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti. Noudata kaikkia ohjeita ja ole varovainen käytössäsi. Kiitos, että
valitsit EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK® 43/43X/48.
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Säkerhetsinstruktioner för EXTRACTOR W/LOADE
CHAMBER INDICATOR FÖR GLOCK® 43/43X/48

Introduktion
Tack för att du valt BROWNELLS EXTRACTOR för GLOCK® 43, 43X och 48. Denna produkt är designad för att
förbättra säkerheten och funktionaliteten hos din pistol. Det är viktigt att du noggrant läser och följer dessa
säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra obehöriga.
Kontrollera produkten regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Rapportera omedelbart eventuella farliga produkter eller incidenter till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd vid hantering av vapen.
Kontrollera alltid att vapnet är oladdat innan du installerar eller byter ut extractorn.
Se till att laddad kammare indikator fungerar korrekt innan användning.
Använd endast godkända och kompatibla delar och tillbehör med din GLOCK®.
Undvik att rikta vapnet mot dig själv eller andra under installation och användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser

Se till att vapnet är oladdat.
Ta bort eventuella tillbehör som kan påverka installationen.

Installation av Extractor

Öppna vapnet och ta bort den gamla extractorn enligt tillverkarens instruktioner.
Installera den nya BROWNELLS EXTRACTOR genom att följa dessa steg:

Placera extractorn på rätt plats.
Tryck försiktigt på den tills den sitter på plats.
Kontrollera att laddad kammare indikator är korrekt installerad.

Kontroll och Test

Kontrollera att extractorn är ordentligt installerad och fungerar som den ska.
Ladda vapnet och utför en säkerhetskontroll för att verifiera att allt fungerar korrekt.

Användning

Använd vapnet enligt tillverkarens anvisningar och lokala lagar.
Var alltid medveten om din omgivning och säkerhetsåtgärder under användning.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera förpackningsmaterial och gamla delar på ett miljövänligt sätt.
Följ lokala föreskrifter för avfallshantering av skadade eller oanvändbara delar.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor om säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att
ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabbare hjälp.



Vi tackar för ditt köp och önskar dig en säker och effektiv användning av din BROWNELLS EXTRACTOR för
GLOCK® 43, 43X och 48.
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Pokyny pro bezpečné používání EXTRACTOR
W/LOADE CHAMBER INDICATOR FOR GLOCK®
43/43X/48

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili EXTRACTOR W/LOADE CHAMBER INDICATOR pro Glock® 43, 43X a 48. Tento
produkt byl navržen s ohledem na bezpečnost a efektivitu. Aby bylo zajištěno bezpečné používání, prosím, pečlivě si
přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro určené účely, jak je uvedeno v této příručce.
Před každým použitím zkontrolujte, zda je produkt v dobrém stavu a bez poškození.
Uchovávejte výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání výrobku dbejte na dodržování všech platných zákonů a předpisů.
V případě poškození produktu nebo podezření na jeho závadu, přestaňte jej používat a obraťte se na
odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Před manipulací s produktem se ujistěte, že je zbraň vybitá.
Nikdy nezapomínejte na bezpečnostní pravidla při manipulaci se zbraní.
Při instalaci a používání výrobku se vyvarujte jakéhokoli zranění, které by mohlo vzniknout v důsledku
nepozornosti.
Používejte ochranné brýle a další bezpečnostní vybavení podle potřeby.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Před instalací se ujistěte, že je zbraň zcela vybitá.
Odstraňte starý extractor, pokud je to nutné.
Pečlivě nainstalujte nový extractor podle pokynů výrobce.
Zkontrolujte, zda je extractor správně usazen a funkční.

Použití:

Před každým použitím se ujistěte, že je extractor správně nainstalován.
Sledujte indikátor nabité komory a pravidelně kontrolujte stav zbraně.
Vždy se ujistěte, že je zbraň zaměřena bezpečně a je dodržována bezpečnostní pravidla.

Pokyny pro likvidaci
Pokud je výrobek poškozen nebo již není použitelný, zlikvidujte jej podle místních předpisů o odpadech.
Nepokoušejte se výrobek opravovat, pokud není určen k opravě odborníkem.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo obav ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na příslušného odborníka nebo autorizovaný
servis.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání našich produktů. Vaše bezpečnost je naší prioritou.


